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Gitxsanimx Work Book for Families

Text Copyright  2020 Dr. M. Jane Smith

How to use this book
Multi-generational in home language learning. 20 lessons prepared to guide the speaker in the household help family members
The English is provided so the learner can come from what they know.
Take a few minutes each day to go over a lesson with your student.
Then start using Gitxsanimx in conversations aside from the lessons around the house.
It takes time, but it will happen.  Your student will understand and use Gitxsanimx.
Enjoy yourself as the teacher, you are giving a great gift. 

Thank you to Michael Schwan, 
Linguist for his help with the spelling of
Gitxsanimx.  
Special thanks to the Dox Naahlx Dip Niye’e Daycare 
and FPPC for their financial support. 


About Dr. M. Jane Smith
Dr. M. Jane Smith, born and raised in the village 
of Gitanmaax by her parents, Joe and Mary Smith.
Both parents were fluent in the Gitxsan language 
and Cultural Traditions. 



Disclaimer
Always leave one mistake on the blanket. 
The Gitxsan do not insist on perfection 
from anyone.  This insures that there 
will always be something for the future 
generations to do.

















Gitxsan Greetings
Ama hiihluxw			good morning 
Ama silkw sa			good afternoon 
Ama yuxw sa			good evening 
Ama laxha			good day 
Hindahl wil hlaa win		how are you? 
Mooji amt			almost good 
Am				good
lukw’il am			really good 

Good Morning Song
tune: Happy Birthday

ama hiihluxw as dip ‘nisi’m 
ama hiihluxw as dip ‘nisi’m 
ama hiihluxw as dip ‘nisi’m
ama hiihluxw as dip ‘nisi’m

Good Afternoon Song
ama silkxwsa as dip ‘nisi’m
ama silkwsa as dip ‘nisi’m
ama silkwsa as dip ‘nisi’m
ama silkwsa as dip ‘nisi’m

Good Evening Song
ama yukwsa as dip ‘nisi’m 
ama yukwsa as dip ‘nisi’m
ama yukwsa as dip ‘nisi’m
ama yukwsa as dip ‘nisi’m		

Good Evening Song (Plural)
ama yukwsa as dip ‘nisi’m
ama yukwsa as dip ‘nisi’m
ama yukwsa ahl ap ligi naa
ama yukwsa as ‘nisi’m









Expressions                                                                                                               
wansi’m					sit down (all)                                                                 t’an						sit down  (one)
gwi tun?					what is this?
t’agin a?					did you forget?
Lukw’il am	  		 		very good
ee’e						yes
hindahl g̱abit?					how many?                                                                                              ts’uusxim daldihl hen Sam			say it louder sam
ts’uusxim daldihl hesi’m			all say it louder
hots’imo hen Sam				say it again Sam
hots’imo hesi’m 				all say it again
neem amg̱ooda?		        	 	do you remember?

Come or Gala
g̱ala						come
g̱ala t’an g̱osun				come sit here
g̱ala laxsin					come wash up
g̱ala hlimooyi’y				come help me
g̱ala dim miiluxw ‘nuu’m			come let’s dance
g̱ala sdili’y					come with me
g̱ala hlaa luu gwantxwt			come it is time

Almost or Mooji
mooji suwii gipaykwt				almost flew away
mooji suiw dala ts’ahlxt	almost laughed out loud
mooji waatxwt 				almost cried
mooji dutg̱anhlt				almost suffocated
mooji wokt					almost slept
mooji deexat					almost fell
mooji ‘nu’wt 					almost died

[bookmark: _Toc397105277]Little Phrases
I got up early this morning 	Hlook ‘nii’y hiihlukw da’awhl  	
she/ he woke up early	Hlookhl gyukwsxwt	
I’ll be late now 	hlaa dim gina hetxwi’y	   
Emma slept in				             gina wokt Emma
Dim ama wil ‘nuu’m				we will be rich
am anhenis	What you say is good.






Verbs
Run					Bax 		g̱olsi’m	
Walk 					yee		liyeedisi’m
Jump 					g̱os		g̱asg̱osi’m
Scratch 				g̱aap		gag̱aapsi’m
Sing 					limx		limxsi’m
Dance					miiluxw 	miiliuxwsi’m
stand					hetxw 		litxwsi’m
sit					t’aa		wansi’m
laugh					ts’ahlx 	salaagix
sick 					siipxw		sipsiipxw

Sentences Using Verbs
Hetxwt Ledii. 				Freddie is standing.
T’aat Ledii. 					Freddie is sitting.
Hla t’aat Ledii. 	Freddie stayed at home.
Gost Ledii.					Freddie is jumping.
Siipxwt Ledii. 				Freddie is sick.
Miiluxwt Ledii. 				Freddie is dancing.
Ts’ahlxt Ledii. 				Freddie is laughing
A’laxt Ledii. 					Freddie is angry.
Yookxwt Ledii. 				Freddie is eating.  
Luu wantxwhl g̱oots Ledii. 			Freddie is worried.
Dalt Ledii. 					Freddie is fighting.
Yaahlt Ledii. 					Freddie is crabby.
Luu g̱etxwhl g̱oots Ledii.			Freddie is sad.
Limixt Ledii. 					Freddie is singing.
Algyaxt Ledii.					Freddie is talking.
Litsxxwt Ledii. 				Freddie is reading.
Litsxxwt Ledii. 				Freddie is counting.
Hlimooyis Lediit nigwoott	Freddie is helping father.
Gigiinax̱xwt Ledii. 				Freddie prayed.
Ma’ost Ledii. 					Freddie is playing.
Yats lakwt Ledii. 	Freddie is chopping wood.
Silakwst Ledii. 	Freddie is building a fire.

Hes Simo’ogit (like Simon says/The Chief says)
Hes Sim’oogit g̱osi’m		        the chief says jump
Hes Sim’oogit liyeedisi’m		 		 all walking
Hes Sim’oogit g̱asg̱osi’m				 all jumping
Hes Sim’oogit limxsi’m				 all singing
Hes Sim’oogit litxwsi’m				 all reading
Hes Sim’oogit wansi’m				 all sitting
Hes Sim’oogit miiliuxwsi’m				 all dancing


Ayooḵhl Covid      Laws of Covid
 
Wash your hands use soap and water
Dim saksinihl an’onin, yo’oxs’ontxw g̱ant aks dim hooyin 

Cover your nose and mouth with mask
Dim habin ts’ag̱an g̱anthl ts’im aag̱an ahl maask

Keep your distance from others
Dim suwii hetxw ‘niin ahl hlag̱ats’uudin

Don’t shake hands with anybody
Ha’wim ji t’ooyax̱s ligi naa

Stay home if you are sick
Dim hlaa t’aa ‘niin ji siipxwin

Don’t touch your face
Ha’w jim das ts’a’an

If you cough or sneeze do the gibuu
Ji x̱lilsdin dim ligi hat’iswan, dim gibuu ‘niin 

Always clean surfaces that you have touched with soap and water
Dim yo’oxsin gwihl ‘wihl dasin, yo’oxs’ontxw g̱ant aks dim hooyin 

Laws of Respect	Ayooḵhl Hlo’omsxw

Respect/honour
hlo’omsxw

Respect yourself
hlo’odihl lip ‘niin

Respect others
hlo’odihl hlag̱ats’uun 

Respect things
hlo’odihl ap ligi agwi

Take care of yourself
Dim gukws ama gya’atxw ‘niin


Animal Chants
Smax, smax hinda dim wil yin?			
Bear where are you going?
Smax, smax naa dim sdilin?				
Bear who will you go with?
Smax, smax gwi dim gya’an?				
What will you see?
Gya’a’yhl ts’uuts’.				
I see a bird.

Ts’uuts’, ts’uuts’ hinda dim wil gipaygwin?		
Bird where will you fly?
Ts’uuts’ ts’uuts’ naa dim sdilin?			
Bird who will you go with?	
Ts’uuts’ ts’uuts’ gwihl gya’an?			
Bird what do you see?
Gya’a’yhl g̱ax.						
I see rabbit. 

Gax, gax  hinda dim wil yin?  		(rabbit)
Gax, gax naa dim sdilin?
Gax, gax gwi dim gya’a’n?
Gya’a’yhl gibuu.

Gibuu, gibuu hinda dim wil yin?	(wolf)
Gibuu, gibuu naa dim sdilin?
Gibuu, gibuu gwi dim gya’a’n?
Gya’a’yhl  k’ala’waa’a.

k’ala’waa’a, k’ala’waa’a hinda dim wil yin?	(fox)
k’ala’waa’a, k’ala’waa’a naa dim sdilin?
k’ala’waa’a, k’ala’waa’a gwi dim gya’a’n?
Gya’a’y wil baxhl wan













I See Colours Everywhere

Purple						mugwa

Blue						gwisgwoosxw

Brown						xsloga lo’op	

Gray						aatxw

Green 						mihlatxw

Orange						hahlmasii

Pink						hlaxheega k’ale’e	

Red (plural)					ihleehlatxw

Red						ihlee’etxw

White						maaxwsxw

Yellow						lat’a k’almooos

Play the Game I Spy

Gya’ahl ts’a’a’yhl gwisgwoosxwit ligi agwi 
My eyes see something blue

Gya’ahl ts’a’a’yhl xsloga lo’opit ligi agwi 
My eyes see something brown

Gya’ahl ts’a’a’yhl ihlee’etxwit ligi agwi 
My eyes see something red

Gya’ahl ts’a’a’yhl hahlmasiit ligi agwi 
My eyes see something orange

Gya’ahl ts’a’a’yhl mugwat ligi agwi 
My eyes see something purple

Gya’ahl ts’a’a’yhl mihlatxw ligi agwi 
My eyes see something green 

COUNTING THINGS
1 K’i’y		K’i’yhl iijam anaax gubihl miiluxwit 
		One fry bread eaten by dancer.
2 Gilbil	Gilbil iijam anaax gubihl miiluxwit
		Two fry bread eaten by the dancer
3 Gwila’l	Gwila’l iijam anaax gubihl miiluxwit		
Three fry bread eaten by the dancer.
4 Tk’alpx 	Tk’alpx iijam anaax gubihl miiluxwit
		Four fry bread eaten by the dancer.
5 Xwsdins	Xwsdins iijam anaax gubihl miiluxwit
		Five fry bread eaten by the dancer.
6 Koo’lt	Koo’lt iijam anaax gubihl miiluxwit
		Six fry bread eaten by the dancer.
7 T’ipxoo’lt	T’ipxoo’lt iijam anaax gubihl miiluxwit
		Seven fry bread eaten by the dancer.
8 Gandoo’lt	Gandoo’lt iijam anaax gubihl miiluxwit
		Eight fry bread eaten by the dancer.
9 Xwsdimoos	   Xwsdimoos	iijam anaax gubihl miiluxwit
		Nine fry bread eaten by the dancer.
10 Xbi’l	Xbi’l iijam anaax gubihl miiluxwit
		Ten fry bread eaten by the dancer.
Haayi ts’eex  miiluxwit 
Ho dancer was full.

High five someone while counting up to 10 
[image: ]




COUNTING HUMANS
1	Am ky’ulhl Sim’oogit yeet go’ohl Wilp Siwilaaksa
One chief went to the school.
2	Bagadilhl Sim’gigyat hlo’ot go’ohl Wilp Siwilaaksa
Two chiefs went to the school.  
3	Gwilunhl Sim’gigyat hlo’ot go’ohl Wilp Siwilaaksa
Three chiefs went to the school.  
4	Txalpxdulhl Sim’gigyat hlo’ot go’ohl Wilp Siwilaaksa
Four chiefs went to the school.  
5	Xwsdinsulhl Sim’gigyat hlo’ot go’ohl Wilp Siwilaaksa
Five chiefs went to the school.  
6	K’oo’ldulhl Sim’gigyat hlo’ot go’ohl Wilp Siwilaaksa
Six chiefs went to the school.  
7	T’ipxoo’ldulhl hlo’ot go’ohl Wilp Siwilaaksa
Seven chiefs went to the school.  
8	Gandoo’ldulhl Sim’gigyat hlo’ot go’ohl Wilp Siwilaaksa
Eight chiefs went to the school.  
9	Xwsdimoosulhl Sim’gigyat hlo’ot go’ohl Wilp Siwilaaksa
	Nine chiefs went to the school.  
10	Xbulhl Sim’gigyat hlo’ot go’ohl Wilp Siwilaaksa
	Ten chiefs went to the school.  

Bagadilhl Sim’gigyat


[image: ]                        [image: ]

Assignments  Read and Translate 
Ha’w jim gaagahl maxmaaga’y			__________________
Ha’w jim ‘nii hetxw hl gyadalee, dim wis		__________________
Ha’w j jim swanhl habasxw, dim uu’unhl wis	__________________
Ha’w ji  xsganin go’ohl ansgiyaast			__________________ 

Sight Words
Ha’w 			don’t
G̱aag̱ahl 		point at
Max̱maaga’y		rainbow
‘nii hetxw 		step on
Gyadalee 		spider
Swanhl 		blow
Habasxw 		grass
Uu’unhl 		call
Wis			rain
Xsganin 		chew gum
Go’ohl 	ansgiyaast 	at graveyard

Sight Words
Freddie 			Leddie
Standing 			hetxw
Walk 				yee
Run 				bax̱
Jump				g̱os
Sick				siipxw
Ts’ahlx 			laugh
Angry				a’lax̱
Worry 				luu wantxwhl g̱oot
Fight 				dal
Eat 				yookxw

Translate to Gitxsanimx
Freddie is standing			__________________ 
Freddie is walking			__________________ 
Freddie is running			__________________ 
Freddie is sitting			__________________ 
Freddie is jumping			__________________ 
Freddie is sick				__________________ 
Freddie is laughing			__________________ 
Freddie is mad				__________________ 
Freddie is worried			__________________ 
Freddie is fighting			__________________ 
Freddie is eating			__________________  
Read and Transcribe
sg̱a’nist 			______________ 
Sdilit				______________
Ts’iits’				______________
Ts’ilim				______________
sim maa’y			______________
anaayim isbawdis 		______________
xsindokdiit			______________
‘weexsw			______________
Helthl				______________
lo’op				______________
g̱aldim t’aahlxwt		______________
sit’aa’maat			______________
K’eekxw			______________
Sdilit				______________



Earth 
Air					ha			             
Earth					han’iijok			
Moon					hloxsim axxw		                   
Rainbow				maxmaagay			
Sky/heaven				laxha				
Star					bil’ost				
Sun					hloxs	
Sunbeam 				sise’ehl hloxs		
Water					aks	
Clouds					yeen sa
northern lights 			gits’ook
thunder 				tya’ytxw	
lightening 				hu’max
comes out 				wil xsi aa’tixs
evening 				yukwsa 			
goes down 				wil lok’in daa’wihl 
sitting out 				hotii xsi wanhl 
bright					ts’atxwhl

Read and Transcribe
hiihluxw wil xsi aa’tixs hloxs		__________________ 
ts’atxwhl hloxs			__________________ 
yukwsa wil lok’in daa’wihl hloxs	__________________
hotii xsi wanhl bil’ost			__________________

Picking Berries Story
Yeet Emma g̱o’ohl sg̱a’nist.  Sdilit ts’iits’t
Emma went to the mountain with her Granny.

yukw dimt t’ahldiit sim maa’y, xsindokdiit ha’aks.
They are going to pick huckleberries. They took buckets.

Ts’ilim ‘nidiit. Ginis Ts’iits’ Emma aloohl anaayim isbawdis.
They took a lunch. Granny gave Emma a baking powder biscuit.

Wadiit wil ‘weexsw sim maa’y.  Helthl t’aahlxws Emma. 
They found a good patch.

iit gya’as Emmahl lalt.  Baasxis Emma lalt.
Emma saw a snake.  She was afraid of snakes.

K’eekxwt Emma.  Akst lo’op wil ‘wihl wildiit.
Emma ran away.  The rocks were slippery.
hlikst  Emma lax lo’op gi.  Mooji deext. 
Emma slipped on the rocks.  She almost fell.

T’ugwandinthl g̱aldim t’aahlxwt.
She dropped her bucket of berries.

ii lakhl t’aahlxws Emma.  ii hats’im ho sit’aa’maat.  
Emma’s berries dumped out.  She started again.

ii ha’wdiit.
They went home.








Fish 
Sight Words
hon					salmon
milit					steelhead
g̱aniis					chum
sdi’moon				pink
miso’o					sockeye
ya’a					spring
eek					coho
t’img̱es					head
hlatsx					tail
k’ootsx					fish guts
ky’o’o					backbone
g̱al k’oop’				fish heart
hagwil jam				fish chowder
huxws					fish strips
lan					fish eggs
do’o					fish cheeks
aat 					fish net


Gitxsan Fisherman’s Prayer 
T’ooyaxsi’y ‘niin Sim’oogit Laxha gi         I thank you God 
Ahl ama sagi’naman loo’m 	for the fine gift you have given
T’ooyaxsi’y ‘niin ahl ama honhl gukws 	I thank you 
bagwit malhla k’i’yhl k’uuhl 	        	that return each year
g̱o’ohl saksxwithl aks Gitxsan	to the clean waters  of the Gitxsan
T’ooyaxsi’y ‘niin mahla k’i’yhl sa.	I thank you everyday


[bookmark: _Toc397105258][bookmark: _Toc48302855]We Eat fish
We eat burned dried fish 		gubi’mhl mihlasxum hon			
We eat dried fish 			gubi’mhl gwalgwa hon			
We eat fried fish 			gubi’mhl iijam hon		
We eat salt fish 			gubi’mhl mo’onim hon









Heart Words
A gathering/meeting			sag̱̱ayt g̱oott
Amused				hin yantxwhl g̱oott
Angry					siipxwhl g̱oott
Assumption				ha’niig̱oott
Astonished				‘min daa‘wihl g̱oott
Craving				luu t’igwantxwhl g̱oott
Enthusiastic				gyamkhl g̱oott
Happy					luu amhl g̱oott
Hate					g̱as g̱ootxw
Heart’s racing			wag̱ayt baxhl g̱oott
Heartbeat				dutxwhl g̱oott
Heartbroken				kw’ast g̱oott
Heartless				ax g̱oott
Hungry				banhl g̱oott
Idea					si g̱ootxw
Perseverance			deex g̱oot
Reluctant (lacking energy)		dilaxxwhl g̱oott
Remember				amg̱oot
Sad					luu g̱etxwhl g̱oott
Sympathy				k’e’em g̱oott
Unity					sag̱ayt k’I’yhl hehl g̱ag̱oodiit
Worried				luu wantxwhl g̱oott 

Gigiinaxw aahl Gyaks   Serenity Prayer
Miini’m gi’namhl gyaks loo’y    		God grant me peace
Dim aluu t’aat loo’y				to accept the things
wihl needii da’akxwi’y				I cannot do
Gi’namhl daxgyat loo’y			give me strength 
Dimin sityee’wihl wihl needii da’akxwi’y	to change what I cannot do 
Dim ii aluu t’aat loo’y wihl amit		and wisdom to know what is good 



Draw 10 Heart shapes and write out your favourite words on each
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Body Parts
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Sight Words
arms/hands				an’on
back					haky’o’o
belly					ban
belly button				t’ikw’
biceps					lo’oba on
bone					sip 
brain					wing̱es
cheek					do’o
cheeks					dido’o
chest					k’ehlx
collarbone				wit
chin					k’ets
ear					muxw
elbow					sg̱ans
eye					ts’a’a
forehead				hupx 
foot					se’e
feet					sise’e
head					t’img̱es
heart					g̱oot
heel					dipxs
index finger				g̱aak 
knees					g̱ak’esii
nails					hlaks
neck					t’imlanix
nose					ts’ak
shoulder				no’ohl
tooth/teeth				‘win 
tongue				dilx



Body Parts Song
t’img̱es g̱ant no’ohl
head and shoulder

k’esii g̱ant sise’e, k’esii g̱ant sise’e, k’esii g̱ant sise’e,
knee and feet, knee and feet, knee and feet

t’img̱es g̱ant no’ohl, k’esii g̱ant sise’e,
head and shoulder, knee and feet

ts’a’a, ts’ak, aak g̱ant muxw
eyes, nose and mouth











Around the Wilp Siwilaaksa  (School) 
Good morning				ama hiihluxw
Good afternoon			ama silkwsa
Good evening				ama yukwsa
Good night				ama ax̱xw
What is your name			naahl wan
What is your mother’s name   	naahl was nox̱on
I will help you 				dim hlimoo’y ‘niin
Come, help me			g̱ala hlimoo’y
Don’t chew gum at school 		ha’w ji sg̱anin g̱o’ohl wilp siwilaaksa
Be kind always				dim g̱an wila wihl ama gyadin
I am sleepy				‘nim woḵ ‘nii’y
Go to bed				eda giihlin
I will wake up early 			dim hloox̱ ‘nii’y
I am lazy 				alayst ‘nii’y
I am tired 				hlabixsxw ‘nii’y
I am sick				siipxw ‘nii’y
He/she talks too much		g̱ahl hlgu algax̱ nit
I didn’t realize				nee diin ga bidint
I know 					wilaayi’y 
He/she slept in 			gina woḵ ‘nit
He/she is late 				gina hetxw ‘nit
I am going to the bathroom		dim yee ‘nii̱y wilp x̱seeḵ
Where is your coat			hindahl gwidatsin
Where is your pencil			hindahl g̱ant’imisin
How are you 				hindahl wila win
I am fine				amhl wila wili’y
Take off your hat			sa mag̱ahl g̱ayt din
Turn on the lights			mihlhl laaxws
Open the door				ḵ’akaahl aats’ap
Close the door 			sga t’is aats’ap
I will see you again			dim ho gya’a’y ‘niin
I am happy 				luu amhl g̱oodi’y
Do gently 				Hagwilii win
You will look after yourselves		dim guxws ama gya’atxw ‘niism
Thank you for everything		t’ooyax̱si’y ‘niin ahl ap ligi agwi
You are smart 				ts’awinaa
Come with me 			g̱ala sdili’y
Who will you go with?		Naa dim sdilin?
I love you 				‘wii oo’y ‘niin




Dr. Seuss
Ee’esxw ‘nit						he promised
Dim iijiam eek 					to fry coho
Ee’e diyaa						yes, he said
Hlis alda t’aat 						after having insomnia
ii wats asgit						he was ugly
‘nakw dim wil wihl daa’wihlin			you will go far
luut’aahl winges ahl t’imgesin			you have a brain in your head
luu wan hl sese’e ahl sim ts’a’waxsin			you have feet in your shoes
lip gyat ‘niin						you are independent
wilaayin dim win					you know what to do
dim lip sagootxw ‘niin				you will make your own plans
dip lip xsi gya’an ahl genx dim yukwin 		you will select the road you will take
wilaalixs ‘niin’, similo’o ‘niin’, ts’axw ‘niin		you are smart
wil luu mitxw hl t’imgesin’ ahl wingesin’		your head is full of brains

I Will Eat Moosemeat

Dim gubi’yhl smaya x̱adaa		I will eat moosemeat

Ts’im ‘mal				In a canoe

Dim xwdayi’yhl matx 			With a goat

Sbag̱ayt wis				In the rain

Lax̱ sdiimboodim lax̱ yip		On a train

Ts’im x̱biist				In a box

Dim xwdayi’yhl ḵ’ala’waa’a 		with a fox

Ts’im wilp dim xwdayi’yhl g̱aakhl	In a house, with a mouse

G̱o’osun g̱o’osust			Here or there
	
Dim gupi’yhl smaya x̱adaa		I will eat moosemeat

Ap ligi nda				anywhere		
			




Statements 
Over here 						go’osun			
his her own 						ky’ant 				
I don’t know what you’re are talking about 		nee diin wilaaxhl anhen	
I know that.						wilaayi’y anhen		
it doesn’t matter 					aat’ gan wilt			
maybe it will happen 					dim wildimaa			
mine own						 ky’ani’y				
new  							sii wil				
our own 						ky’amim		
perhaps						wildimaa			
rich 							amawil				
s/he has been gone a long time 			hla ‘nakwhl wilt		
that is why.  						‘nit gan wilt			
that person 						tust				
their own 						ky’ansi’m			
these people 						dipun			
this is what I did 					tunhl wili’y				
this is what I said 					tunhl he’y				
this is what s/he did 					tunhl wilt				
this person 						sun					
we waited a long time for you guys 			‘nakw dip gibasim			
who’s own is this?					naahl ky’anit asun		
wrap it for me 						hlimoo’ldihl loo’y			
you did good 						amhl win			
your own 						k’yanin						


About Want of Money
Hasag̱a’yhl daala					I want money
Hasaḵdiithl daala					they want money
Hasaḵthl daala						he/she wants money

Gi’namhl daala loot					Give money to him/her
Gi’namhl daala loo diit				Give money to them
Gi’namhl daala loo’y					Give money to me









Songs
Happy and you Know it
If you’re happy and you know it	Ji luu amhl g̱oodin iim wilaaxt
slap your hands				“	T’a’ahl an’onin 
Give a loud whistle				“	Daldiihl git’wing̱an 
Tickle yourself				“	Hinyandixs lip ‘niin
Pull your ear					“	Damg̱anhl muxwin
Do a little dance				“	ts’uuxsim miiluxwin
LOL 						“	suwii dala ts’ahlxan
Shake hands with everyone		“	T’ooyax̱s ap ligit naa
The end						saabax

Walking Happy Song
Amhl wila yee (2x’s)			Happy on the Way
T’ooyaxsi’yhl ang̱oog̱a’m 		thank you ancestors
Amhl wila yee

Amhl wila yee (2x’s)			Happy on the Way
T’ooyaxsi’yhl angigitxu’m  	thank you parents
Amhl wila yee

Amhl wila yee (2x’s)			Happy on the Way
T’ooyaxsi’yhl niye’e’m  		thank you grandparents
Amhl wila yee

Amhl wila yee (2x’s)			Happy on the Way
T’ooyaxsi’yhl gwalḵ’a ‘nisi’m 		thank you guys
Amhl wila yee

You Are My Sunshine
K’am k’yul ‘niin gangoy’maxhl gwee’yim didilsi’y
Luu sa amin goodi’y hinda wil yeenhl lax ha
Neediim gabidinhl gasgoo ni siibinin
Ha’w’m ji xba guuhl gangoy’max tun as ‘nii’y
You are my sunshine, my only sunshine
You make me happy when skies are gray
You'll never know dear, how much I love you
Please don't take my sunshine away
Yukwhl giihl wogo’y ahl k’i’yhl axxw gi
Xsi wok dii win luu da’amsxwin
ii hlaa gyuksxwi’y needii simehl xsi woko’y
iin ‘nii yukwsinhl t’imgesi’y ii waatxwi’y 
The other night dear, as I lay sleeping
I dreamed I held you in my arms
But when I awoke, dear, I was mistaken
So I hung my head and I cried.
Kin Near and Dear
Mother					nox
Father						nigwoot
Woman’s sister				xhlgiikw
Man’s sister					gimxdi
Woman’s brother				gimxdi
Man’s brother				wak
My brother/sister				sdik’eekw
Granny					ts’iits’
Grandfather					Ye’e
Niece						gwislisim hanak’
Nephew					gwislisim gyat				
Cousin 					gutxa’oo 
male/mankind 				gyat	
Female 					hanak’		
Males   					Ii’wxwt						
Chief   					Sim’oogit					
Chiefs						Simgigyat 					
Infant   					Hlgu wo’omhlxw 				 
Ancestors					‘wahlingigyat

Sentences
Jonnyhl was waks Leddie
Johnny is the name of Freddie’s brother

Emmahl was gimxdis Leddie
Emma is the name of Freddie’s sister

Louiseehl was xhlgiikws Emma
Louise is the name of Emma’s sister

Maryhl was noxo’y 
Mary is the name of my mother

Joehl was nigwooti’y 
Joe is the name of my father

Johnhl was niye’e’y 
John is the name of my grandfather

Emmahl was niits’iits’i’y 
Emma is the name of my granny



Speeches
T’ooyax̱s after you Host a Li’ligit
Simgigyat   Sigidim haanak’ Ganthl K’uba wilxsitxw	  
		
Luu amhl goodi’y win gya’a sim ahl ama yuxsa tun	
I am happy to see you this fine evening
	
T’ooyaxsi’y  gwalk’a ‘nis’m wil bakwsi’m	
I thank you for coming

T’ooyaxs’y  ‘nis’m Simgigyathl bagwit
I thank the chiefs for coming

T’ooyaxsi’y txaa’nitxwshl Lax Gibuu bagwit ant hlmoo’m
I thank all the (clan members) for helping

Wihl aapxindiihl wili’m wil hagwin litxwsi’m
It looked like light work because you stood by

ii lip nit Sim’oogit LaxHa gi dim ant luu yaldin hl ama goot’ loosim
God, Himself, will return goodness to you

Goda tun da’akxw’y, hamiyaa ‘nii’y loosim
This is all I can do, I thank you all

T’ooyax̱s After You Have Attended a Li’ligit 
Simgigyat   Sigidim haanak’ Ganthl K’ubawilxsitxw	  
		
Luu amhl goodi’y  wil hotii ‘wihl wili’y sa’apdisi’m
I am happy to be among you was

sbagayt xsduuhl wil ‘wihl wisim gyuun
You are among tears now

Gwalk’a ‘nuum ant galxsi yuxw’t
All of us have gone through this

Dim aat’ixs ‘misaax loosim ji ho k’i’yhl sa
Daylight will come another day

Ha’niitxookxws Wii K’aax ant luu yaldin hl t’ooyaxs loosim
The table of (chief’s name) returns thanks to you


Prayer of Thanks
T’ooyaxsi’y ‘Niin

Nigwoodi’m luu t’aat ts’im Laxha gi				
Father in heaven

T’ooyaxsi’y ‘Niin ahl yajasxw g̱o’ohl
sbagayt g̱an
I thank you for the animals in the forest 	

T’ooyaxsi’y ‘Niinahl k’uba ts’uuts’ limit
For the little birds that sing 

T’ooyaxsi’y ‘Niin ahl honhl luu loot ts’im aks
For the fish swimming in the waters 

T’ooyaxsi’y ‘Niin ahl ama g̱an didils xsax gi’namin loo’m 
For the good life that you give so freely to us 

T’ooyaxsi’y ‘Niin Sim’oogit Laxha gi                                                           
ahl ap ligi agwi
Thank you God for everything 

Hla wahl ama Hlguuhlxwinhl g̱̱alxsi yuxu’m	
We come through your good child

Wil ap ‘nit dim g̱an wilt
Amen	

















Gitxsanimx̱ Quiz       Dr. M. Jane Smith

What does Gitxsan mean?   ___________________________  
What does Gitanmaax mean  ____________________________   
What do the Gitxsan call their language?  ___________________   _________________ 
What is the name of the Gitxsan Trickster? __________________  
What precious name do the Gitxsan call their children?  __________________  
What is the name of the Big Brother mountain?  __________________  
What can the Gitxsan trickster transform into?  __________________  
Why do the Gitxsan leave a mistake on the Gitxsan blanket?  __________________  
Name 3 Gitxsan clans  ______________  ______________  ________________    
List five Gitxsan words you know ______________  ______________  ________________    ______________  ______________  
Name two Gitxsan instruments      ______________  ______________   
What is the lucky Gitxsan number? ______________  
How was Gitxsan history passed down?   __________________  
How does a chief get his/her chief’s name?  __________________  
Add something like a belief, law, story that you know about the Gitxsan.
______________________________________________  
______________________________________________  
______________________________________________  




Gitxsanimx Quiz Answers            Dr. M.Jane Smith
What does Gitxsan mean?   
People of the River of Mist
What does Gitanmaax mean  
People of the burning torches
What do the Gitxsan call their language?  
Gitxsanimx̱ or Sim’algax
What is the name of the Gitxsan Trickster?  
‘Wiigyat
What precious name do the Gitxsan call their children?    
Majag̱alee
What is the name of the Big Brother mountain?    
Sdiky’oodinax
What can the Gitxsan trickster transform into?  
Raven
Why do the Gitxsan leave a mistake on the Gitxsan blanket?  
So there will be work for the future generations to do.  If the blanket is perfect there is nothing left to do. 
Name 3 Gitxsan clans  
Lax Gibuu,  Lax See’l, Gisk’aast
List five Gitxsan words you know 
Name two Gitxsan instruments      
Drum, rattle
What is the lucky Gitxsan number? 
4, the four directions of the medicine wheel.
How was Gitxsan history passed down?   
Oral stories 
How does a chief get his/her chief’s name?  
inherited
Add something like a belief, law, story that you know about the Gitxsan.
don’t chew gum at the graveyard
don’t point at the rainbow
don’t laugh when you cry                 
 Saabax̱







Word Search Sight Words 
Spider              		gyadalee
Cpw			Mismuus         		
Horse              		gyuwadan
Tree                 		g̱an
Cat                  		 duus
Wolf 	        		gibuu
Grizzly 	      		 lik’i’nsxw
Dog                 		 os
Music              		limx
Heart               		g̱oot
Lightning         		hu’max̱
Pencil             		 g̱an t’imist
Word Search 
Bluejay           		k’alidakhl        
Hummingbird             	jin
Gax                            	 rabbit
Smax                         	 bear
Wan                           	 deer
Ganaa’w                    	frog
Duus                          	 cat
Os                              	 dog
Ts’uuts’                      	bird
Ts’inhlik                      	squirrel
Owl		    	 k’utk’unuxws
Raven		     	g̱aak


[image: ]
[image: ]


image4.tiff
Sim Algyax

I |mges Head gats'uwilin_

- Finger

an'on  _ Arm

sgans
9 - Elbow
e ___-Stomach
_OP___- Hand ,
se e Leg
gak’esii
= - _-Knee
;D_Q;gg‘l:_- Ankle se’e
- - Foot
mat’'uxon _ eft STIOW _ Right

“— —




image5.png
Word Search 1

2000F>0JAONNFO—
>0V —ZuLadkF0D00><
S>SOZFIXYIUNDOZna
<OZ0OuLZ=0DDVNZIVE-U
NEXEL—CZXZN 0w
OX—0U ,J—<<——<ura
O> = XEXOXYWSFunad—
>0@mDaI¥<oWwam—D>0
ZOONZZF-Ja—-S35D43
S>> O>DXIYY —aXD-3
F2Z>IO0>=FITu——ak
EX0UDCZFZLO—wODa
WOO>F—-<IDE0TI@O
OcoVoUNVWaA>Xa<DnOO
A=¥=—ZNXZTJINANWSD

lik‘i'nsxw
duus

gyuwadan
gibuu
gan

gyadalee

gan timist
humax

mismuus
goot

os

limx





image6.emf



 Build your own custom worksheet at education.com/worksheet-generator



© 2007 - 2020 Education.com



Word Search 2



D Y B Y N M K P N H C K T T E H G H D B
D N X S H F A R Z J G U Q S G B D C U A
S H H H A X U C S V A J H Z U L V J U Q
I F Z K J K M O U I N A B O F U R Q S F
D E V V O D T G J I A J N U P S T X Q V
S W A N D E E R Y O A Y T Z A F N S Q Y
J D E X J U R A H X W T R S D Y W U I T
G I Q A I A I Z F J B Z F J I B E D L O
S M A X X T O P T N Y E A S L N I H N U
R N G E L Z S G ◌̱ A A K I X Y J H O D U
A C O K E B T O C W E T N Q V H K L U A
N K S X U D E L P K R O J S S X C R I V
K A D T S Y Q W Q O C G C R I Y V J L K
E M O G S N G G Z O W T N Z L V F I C X
Y V F F H S E J M D H W H B K V J R J C
W Q S K L X X B N I I N H R Q O E R I P
K U T K U N U X W S L C O C U F Q T N U
K A L I D A K H L U E J W J B G T O N G
C X L X R I P K K C C C L A Q H J E D A
A F O J O Z G V B P F M C D N K M P P X



k’utk’unuxws k’alidakhl ts’inhlik ganaa’w



wandeer ts’uuts’ g̱aak smax



duus gax jin os
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